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      Jejím profesním zájmem je forenzní psychologie, komunikace, intervence apsychologie vkrizových či specifických situacích, krizový management. Již 17 let se věnuje vysokoškolským studentům. Je členkou Asociace forenzních psychologů aČeské asociace psychologů práce aorganizace. Spolupracuje sbezpečnostními složkami, externě přednáší forenzní psychologii, komunikaci, pedagogiku dospělých, psychologii práce, lektoruje výcviky soft skills. V Bankovním institutu vysoká škola, a.s., působí jako prorektorka pro vědu, výzkum avnější vztahy, je činná také jako odpovědná redaktorka vědeckého recenzovaného časopisu „Socioekonomické ahumanitní studie“ zveřejňovaného vEBSCU. Zastupuje BIVŠ, a.s., vpředsednictvu Rady vysokých škol. Je nositelkou certifikátu Critical Incident Stress Management acertifikovaným lektorem vzdělávání dospělých. Je autorkou či spoluautorkou několika publikací ařady odborných článků.

    

  


  
    
      Úvod


      Vážení čtenáři, než se podíváte na heslo, které Vás zajímá, nejdříve si přečtěte, očem tato publikace je anení. Jak víte, na začátku každé publikace se obvykle objevuje úvod, kde autor sděluje své důvody knapsání předloženého textu. Takže sděluji všem čtenářům, že tato publikace vžádném případě nechce nahradit standardní učebnici forenzní psychologie. Její cíl je daleko skromnější: Chce čtenáři nastínit, očem je forenzní psychologie, aumožnit orientaci vzákladních pojmech vní používaných. Autorka volila metodu řazení jednotlivých základních hesel podle abecedy, přestože toto uspořádání někdy může čtenáři mírně zkomplikovat orientaci, neboť některé hesla spolu souvisí.


      Jednotlivé kategorie (hesla) zahrnují nejen meritorně psychologické poznatky. Mnohé mají zjevně interdisciplinární charakter– promítají se zde poznatky trestního práva (paragrafové znění vychází způvodního zákona č. 140/1961 Sb.), kriminalistiky, kriminologie apod.; např. loupežná přepadení, paměťové stopy, trestné činy znenávisti atd. Aplikované forenzní psychologii nepředchází obdobná publikace tohoto typu. Je nutné poznamenat, že se nejedná ožádné encyklopedické dílo. Některé kategorie jsou pro snadnější představu doplněny okasuistiky aza každým heslem je uvedena další rozšiřující literatura, která umožní hlubší pohled na daný problém.


      Publikace je určena pro rychlou orientaci, nalezení základních poznatků či osvěžení znalostí zejména studujících právních abezpečnostních oborů, pro policisty aorgány činné vtrestním řízení, justiční pracovníky především zoblasti trestního práva atéž ipro širokou veřejnost, která se může sproblematikou seznámit dle jednotlivých hesel apřípadně si rozšířit znalosti díky odkazům na další zdroje za jednotlivými hesly.


      Forenzní věda je totiž mnohem více než pouhé spekulativní teorie, které mnoho jedinců vypouští do světa. A praxe též není jen slepé hledání metodou pokusů aomylů. Teorie ipraxe jsou dvě strany jedné mince– snahy porozumět, co se děje kolem nás ivnás samých.


      Publikace je věnována nestorovi forenzní psychologie doc. PhDr. Jaroslavu Soukupovi, CSc., jenž této vědě pomáhal na svět azasvětil jí celý svůj život akterému tímto děkuji za cenné připomínky.


      autorka

    

  


  
    
      1. Delikvence mladistvých


      Protiprávní jednání dětí amládeže je vážným problémem na celém světě, Českou republiku nevyjímaje. V současném zrychleném světě děti dospívají po fyzické stránce velmi rychle, zrání duševní však probíhá mnohem pomaleji. Společensky závadné chování ve věku, kdy si člověk buduje vlastní hodnotový systém, hledá své místo auplatnění mezi ostatními, může být znakem poruchy jeho dosavadního vývoje, nevyhovujících vnějších podmínek, vhorším případě vážnějšího narušení osobnosti. Může však být také důsledkem jeho přirozené nezralosti, nezkušenosti, bezradnosti vůči okolnímu světu. Vkaždém případě takové chování signalizuje nebezpečí pro budoucnost jak onoho mladého člověka, tak ijeho okolí. Právě vzhledem kvývojovému stadiu, vněmž se lidé vtomto věku nacházejí, se uznává, že oproti dospělým pachatelům je unich vreakci na jejich prohřešek třeba dát jednoznačně přednost výchovné anápravné stránce před aspektem trestajícím.
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      Obr. 1 Vývoj stavu mladistvých odsouzených (in: http://www.vscr.cz)


      Je třeba připomenout několik základních pojmů souvisejících svýkonem trestu mladistvých. Výkon trestu odnětí svobody je mladistvým ukládán jen vpřípadě, že se dopustili závažného trestného činu– tzn. delikventního činu. Trestné činy mládeže mezi 15. až 18.rokem označujeme za juvenilní delikvenci. Delikvence je vymezena jako pojem právní, nikoli lékařský. Mladiství odsouzení jsou ve výkonu trestu umístěni na specializovaných odděleních izolovaně od ostatních odsouzených ajsou unich uplatňovány speciální výchovné programy apostupy.


      Práce smladými delikventy je podle psychologa avedoucího katedry sociální práce FF UK Oldřicha Matouška unás stále velice málo systematická. „Téměř neexistují efektivní preventivní programy, ústavní formy práce stěmito mladými lidmi jsou vmnoha případech kontraproduktivní anedokáží odfiltrovat známý neblahý vliv vrstevníků, kteří mají sklon kdelikventnímu chování,“ říká. „Proto isamo snížení hranice trestní odpovědnosti považuji za nesystémový krok, kterým chtějí politici sbírat body urepresivně naladěné části veřejnosti.“


      Jestliže mladistvý spáchá čin, který je popsán jako trestný smalým stupněm nebezpečnosti pro společnost, není uznán za trestný čin právě proto, že byl spáchán mladistvým. Trest vpřípadě mladistvého má vést kjeho výchově vdobrého občana. Přitom je brán ohled na rodinné poměry, ze kterých mladistvý pachatel pochází.


      Charakteristické znaky mladistvých delikventů, cesta ke kriminální kariéře


      Výchovná aresocializační činnost ve výkonu trestu není příliš efektivní. Je to dáno především specifičností vývojového stupně, ve kterém se mladistvý nachází.


      
        	Snaží se chovat jako dospělá asamostatná osoba.


        	Vyrovnává se (často neúspěšně) srozporem mezi svou biologickou dospělostí apsychickou asociální závislostí na rodině.


        	Začíná se stavět do opozice, začíná pochybovat apřestává poslouchat autority.


        	Těžko se vyrovnává snabízenou pomocí rodičů avychovatelů.


        	Stává se nepřirozeným, křečovitým ahrubším vchování avyjadřování.


        	Stává se silně kritickým kjevům okolního světa, vidí nedostatky achybné kroky rodičů, učitelů amnoho chyb ve společnosti, hluboce prožívá rozpory mezi představami aobjektivní skutečností.


        	Dává své emoce najevo bez ohledu na konvence.

      


      U jedinců ve výkonu trestu sledujeme alespoň některé zvýše uvedených vlastností značně rozvinuté.


      Charakteristickým znakem mladistvých delikventů je zejména nedokončený individuální asociální vývoj. Mladiství přicházející do výkonu trestu jsou většinou sociálně zanedbaní, se sníženým intelektem asneúplným základním vzděláním. Většina znich řídí své jednání podle nepřijatelné hodnotové stupnice (pseudohodnoty) ajejich náhled na svět je silně ovlivněn egoistickými tendencemi. Jsou vnich zakořeněny špatné návyky voblasti pracovní, společenské akulturní. Jejich trestná činnost je impulsivní, mnohdy společensky velmi nebezpečná abývá často začátkem dalšího kriminálního vývoje. Přitom sklony kpáchání trestné činnosti unich nejsou ještě hluboce zakořeněny, aproto takové osoby představují kategorii relativně snáze ovlivnitelnou, za předpokladu specificky zaměřené aodborně prováděné výchovné činnosti. Agrese mladistvých delikventů je úzce propojena sjejich osobností aje podmíněna specifickým regulačním systémem. Na řízení lidské činnosti se podílejí především dva regulační systémy, vnější společenský avnitřní osobnostní. Významnou úlohu má při řízení činnosti centrální nervový systém (Linhart, 1981). Regulace činnosti probíhá na třech úrovních– biologické, psychické asociální. Na psychickém řízení činností se pak podílí regulační systém zahrnující všechny významné složky osobnosti, od převážně sociálně determinovaných, jako je svědomí, sebekoncepce, motivačně hodnotový subsystém apod., přes kognitivní procesy zajišťující příjem, zpracování auchování informací kprocesům emocionálním působícím při motivaci avyhodnocování (Linhart, Brichcín, 1981).


      Kriminálně agresivní chování je formulováno jako výsledek selhání regulačních mechanismů lidské činnosti. Toto chování probíhá– zhlediska řízení činnosti– ve dvou základních formách:


      1. programované acílevědomé užití agrese pro dosažení nějaké subjektivně významné hodnoty;


      2. jako reaktivní agrese ve vztahu, resp. vafektu, minimálně programovaná, eventuálně vůbec ne, které předchází konfliktní interakce sobětí apřípadně kní též přispívá alkohol.


      V prvním případě jde ořízenou činnost, kdy primárně selhává především sociální regulace, ato jak přímá, neboť nositelé této činnosti často bývají na okraji společnosti apostrádají ovlivnění sociálními skupinami vyznávajícími hodnotné cíle, tak inepřímá sociální regulace subsystému osvojených společenských norem avzorců, které bývají obvykle označovány jako svědomí. Svědomí je součástí širšího regulačního systému. Pokud se tento širší systém uplatňuje voblasti regulace agresivního chování, je nazýváno subsystémem brzd agrese (inhibice agrese). Pokud je jedinec vystaven vlivu antisociální skupiny ajeho činnost je regulována systémy stím souvisejícími, pak by bylo zřejmě vhodnější užít termínu dissociální nebo antisociální regulace (Netík, 1991). Delikvenci nelze vysvětlit jedinou příčinou, ale ani jednoduchým součtem několika příčinných faktorů. Tyto faktory se vzájemně prolínají, podmiňují se, některé vznikají, jiné vyhasínají.


      Hlavní faktory, které se podílejí na vzniku delikvence, lze zhruba rozdělit do dvou skupin:


      1. Skupina faktorů exogenních, existujících vně pachatele– faktory voblasti společenské, sociální, mající rozhodující vliv na chování pachatele:


      
        	Vysoké procento delikventů se rekrutuje zrodin neúplných. Pokud se jedná orodinu úplnou, vyskytuje se vní alkoholismus, prostituce, „kriminální zácvik“.


        	Chybnou výchovu vrodině, příliš přísnou nebo rozmazlující, je možno vysledovat uvětšiny delikventů.


        	Všeobecné aodborné znalosti ainteligence rodičů delikventů jsou často na minimální úrovni.


        	Děti přebírají antisociální nebo delikventní formy chování sourozenců arodičů aosvojují si nepřijatelné pseudohodnoty. Zde se projevuje ivliv emocionální amorální atmosféry rodiny.


        	Uvolněnější mravy společnosti adevalvace hodnot spolu světší příležitostí kdelikvenci (volně ležící zboží vsamoobsluhách, ulice plné parkujících aut) působí jako svod.


        	Změna hospodářské situace ovlivňuje celou společnost. Mladá generace je technicky vyspělejší, platově preferována, mnozí rodiče zaostávají za dětmi technicky iekonomicky.

      


      2. Skupina faktorů endogenních, spojených přímo sosobou pachatele – faktory zoblasti biologické, psychologické, medicínské afyziologické:


      
        	Důležitým biologickým faktorem je pohlaví. Delikvence chlapců vůči děvčatům se pohybuje vpoměru 3 : 1 až 9 : 1. To lze vysvětlit přirozenou agresivitou, zvýšenou brutalitou, soutěživostí, ochotou riskovat, snahou vyniknout atouhou po dobrodružství.


        	Mezi delikventy jsou zastoupeny všechny stupně inteligence. Přesto se delikventi častěji rekrutují ze slabomyslných osob, které jsou nejvíce vystaveny svodům anejméně vybaveny zábranami. Mezi rozumovou schopností adelikvencí neexistuje přímá úměra. (Zde je třeba podotknout, že kpáchání iprimitivních trestných činů je potřeba určitý stupeň inteligence.)


        	Větší procento delikventů, než odpovídá rozložení vpopulaci, se rekrutuje zdětí trpících hyperkinetikou ihypokinetikou. Zvýšené zastoupení mezi delikventy mají ijedinci spsychomotorickou epilepsií.

      


      U mladistvých delikventů, unichž došlo ktrestné činnosti převážně vlivem faktorů vnějších, jsou voleny běžné pedagogické metody. U mladistvých delikventů, unichž došlo ktrestné činnosti převážně vlivem faktorů vnitřních, jsou voleny speciálně převýchovné metody (skupinová terapie, psychiatrické zásahy, léčebně-výchovný režim).
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      Obr. 2 Schéma faktorů ovlivňujících delikvenci mladistvých. Převzato: Odbor prevence kriminality MV ČR, 2006.


      Pro selhání rodiny adalších institucí při výchově pociťuje naprostá většina mladistvých delikventů úplnou nebo částečnou absenci uspokojení potřeb seberealizace asebeuplatnění. Snaha po naplnění těchto potřeb je často dovede až do vězení. Pro názornost je zde uveden velmi zjednodušený model. Mladiství nejsou uspokojováni vnásledujících sférách:


      1. V pracovní sféře– nemají vzdělání nebo jen částečné, vlepším případě jsou vyučeni vmálo prestižním oboru. To má za následek špatné přijetí vpracovním světě.


      2. V sociální sféře– okolí je nepřijímá anerespektuje.


      3. V partnerské sféře– není oně zájem, těžko se prosazují (má souvislost spracovní sférou).


      Mladiství se snaží svoji deprivaci řešit nasazením si „nepravé euforie“ prostřednictvím party, vhospodě upiva nebo vakci:


      1. V pracovní sféře– každý má vpartě svůj úkol, cítí svoji důležitost apocit uspokojení zuplatnění.


      2. V sociální sféře– stane se členem skupiny, je akceptován.


      3. V partnerské sféře– přímo vpartě nebo vasociálním prostřední, ve kterém se parta pohybuje, existují tzv. lehké holky.


      Ve výkonu trestu je snaha umladistvých naplňovat touhu po seberealizaci těmito způsoby:


      1. V pracovní sféře– je snaha jim nabídnout práci, je jim poskytována možnost vzdělání aza činnost, kterou provádějí, je nutno je chválit.


      2. V sociální sféře– je snaha vytvářet vprostředí výkonu trestu kolektiv, komunitu, ke které se mohou hlásit ave které se mohou prezentovat.


      3. V partnerské sféře– tento požadavek nelze vpodmínkách výkonu trestu plně akceptovat.


      U psychopatických osobností, ukterých je příčina delikventního chování nezvratně daná, není snahou delikventa změnit, ale usiluje se oto, aby se naučil se svojí jinakostí žít vběžné populaci, aby nenarušoval normy. Je snaha mu dodat motivační faktory ve sféře pracovní asociální anapomoci mu ive sféře partnerské, aby získal sebejistotu adokázal úspěšně úspěšně zvládat běžnou zátěž.


      Podmínky determinující vývoj mladistvého delikventa ajeho osobnost


      Efektivitu aúčinnost výchovné práce nelze vsoučasných podmínkách změřit ana solidním základě sledovat. Dle starších dostupných zpětných vazeb lze vysledovat pouze tyto údaje ohledně výkonu trestu mladistvých:


      
        	30% mladistvých se zapojí do běžného života velmi dobře, doučí se akriminální kariéra je výstupem zvýkonu trestu ukončena.


        	40% mladistvých se zapojí do běžného života průměrně (vykonávají příležitostné práce, nekvalifikované práce), kriminální kariéra je polootevřená.


        	30% mladistvých se neadaptuje na běžný život, recidivují, kriminální kariéra je otevřená.


        	Podle současných znalostí trendu ve vývoji trestné činnosti mladistvých lze vsoučasnosti předpokládat navýšení skóre urecidivujících delikventů na úkor těch, kterým se podaří zapojit se do běžného života.


        	Efekt výkonu trestu umladistvých je nižší, neboť se provádí vnevýchovném prostředí. Působení se potom omezuje pouze na změnu hodnotového systému apřizpůsobení se režimu výkonu trestu. To je samozřejmě nedostatečné. Při převýchově se naráží na faktory, které nepůsobí na mladistvé pozitivně:

          
            	Ovzduší neustálého dohledu atvrdé disciplíny nedává mladému člověku příležitost odreagovat nashromážděné pocity napětí atlaku (jen prvoplánové uvolnění režimu bez dalších kroků ale není řešením).


            	Mladiství vcivilním životě hodně selhávají pro nesamostatnost atuto vlastnost kolektivní zařízení přímo podporují. Mladistvý je režimem ke všemu doveden, na nic nemusí pamatovat, vše organizuje někdo jiný. Můžeme přímo hovořit ovýchově knesamostatnosti– převážná většina rozhodnutí otom, co, kdy akde bude mladistvý dělat, za něj dělají jiní ataké jsou za to přímo zodpovědní (pokud přijde mladistvý odsouzený někam pozdě, je za to zodpovědný dozorce nebo vychovatel apod.).


            	Velká organizovanost, jednotvárnost práce arežimu astereotypnost podporují pasivitu, lhostejnost anechuť kjakékoli činnosti. Přeorganizovanost proniká do volného času, běžného života amyšlení.

          

        

      


      Rodinné poměry odsouzených jsou u58,5% jedinců ze sociálního hlediska hodnoceny jako neuspořádané. Před nástupem do výkonu trestu bylo 39% odsouzených vústavní výchově avíce než 12% jich bylo vochranné výchově. U mála delikventů lze konstatovat funkční rodinu– často je rodina ineúplná. Prostředí, ze kterého se nejčastěji rekrutují delikventi, je:


      a) Dobře situovaná rodina, která nemá na mladistvého čas, nevěnuje se mu anahrazuje svoji péči penězi avěcmi.


      b) Chudá rodina, která také nemá na dítě čas, musí pracovat astarat se. Mladistvý chce to, co mají jiní, apokud to on arodina nezvládne, tak si to vezme.


      V obou případech se jedná oproblém využití volného času. Zde se situace za posledních 12let výrazně nezměnila. Rozdíly vbohatství jsou dnes sice větší, ale problém je stále totožný. Jedná se o„děti ulice“. Hlavní příčinou recidivy umladistvých delikventů je nesprávná socializace, vjejich případě lze mluvit onepřizpůsobení se anepřizpůsobivosti, jde-li otrvalejší dispozici. Život mladistvým přináší permanentní požadavek na přizpůsobení. Neexistuje přizpůsobení definitivní, musí být dynamické aje základní funkcí osobnosti jedince. Při resocializaci mladistvých je třeba jim vytvářet podmínky pro korektivní zkušenosti. Tím je třeba vytvořit prostor kpřirozenému přepracování sociálních postojů azamezit zpevňování chování, které mladistvý produkuje jako přirozený důsledek svých dosavadních zkušeností. Na péči ve výkonu trestu by měl navazovat systém postpenitenciární péče. U mladistvých recidivistů, unichž se resocializace ve výkonu trestu nezdařila nebo má slabý účinek, lze předpokládat, že ipostpenitenciární péče bude mít malý účinek. Celková účinnost výkonu trestu umladistvých je malá, neboť do výkonu trestu se zákonitě dostávají mladí lidé, kteří prošli všemi fázemi asociálního apredelikventního chování. Nejlepší prognózu mají ti, kteří neprošli predelikventní kariérou. Ti se také nejčastěji vyhnou návratu do odmítavého prostředí, které často dává hrubě najevo nezájem oně. Většinu delikventů po návratu zvýkonu trestu je ochotno přijmout pouze závadové prostředí azávadové party, ve kterých dále pokračují vdelikvenci.


      Příklad: Příklad dvacetiletého delikventa, který vyrůstal vrodině alkoholika a měl třináct sourozenců, znichž pouze čtyři byli vlastní (zknihy PhDr. Jiřího Němce Psychologie akriminalita): Část rozhovoru zvězení: „Otec byl hrozný opilec. Chodil domů jen spát, onás děti se vůbec nezajímal. Často při návratu zhospody mlátil matku akdyž se jí někdo znás zastal, dostal taky. Starší bratr často utíkal zdomova avlastně od mala mě bral ssebou. Jeho jsem měl rád. Vsedmi letech jsem byl umístěn do dětského domova. Nechtěl jsem tam být. Vté době mě štvalo, že nemám pořádné rodiče. Myslím, že jsem byl dost citlivý. Nejhorší bylo, že jsem byl oddělen od bráchy. Pokoušel jsem se oútěky, protože jsem nevěděl, jak jinak dát najevo, že nechci být státní dítě, že chci někomu patřit. Brácha by se omne vté době postaral. Tím vznikalo mnoho problémů. Dvojky itrojky zchování. Ve dvanácti jsem zkoušel fetovat. Třikrát jsem propadl, atak mám ukončeno jen šest tříd základní školy. Blbej ale nejsem, učím se německy. Určitej únik ztéto situace jsem hledal valkoholu. Vznikaly však jen další problémy. Vopilosti jsem se pral, kradl, bylo mi všechno jedno. I teď sedím za krádeže, které jsem spáchal pod vlivem alkoholu.“


      Mohl tento člověk skončit jinde než za mřížemi? Odhlédněme nyní od biologických faktorů jako vrozených dispozic vývoje osobnosti azaměřme se na zkušenosti, které uvedený muž vprůběhu své ontogeneze od raného dětství získával. Vyrůstal vdisharmonickém rodinném prostředí, prožíval situace naplňované napětím, agresivitou ave svých důsledcích ibezprávím. Napomenutí, či spíše prosba opilému otci, aby neubližoval matce, vyvolávala zkušenost výprasku. Frekvence těchto situací byla velmi častá. Útěk zdomova se starším bratrem byl určitým řešením situace ave svých důsledcích byl odměnou ve smyslu úniku před agresivitou otce. Této zkušenosti úniku využíval, samozřejmě za jiných podmínek, iběhem pobytu vdětském domově. Zde mohla být důvodem snaha ouspokojení potřeby citového vztahu aurčité jistoty, kterou mu poskytoval starší bratr. Řešení dalších situací únikem aalkoholem je adekvátní jeho schopnostem astupni sociální vyzrálosti jeho osobnosti.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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